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Wilson Center Digital Archive Translation - English

[1972]
July 29th 19:30~21:30
Takeiri [Yoshikatsu]-Zhou [Enlai] Dialogue (Third Round)

Zhou: Thank you for telephone call late last night. | believe that news was as you
said. | believe Jiang Jieshi [Chiang Kai-shek] did it at the behest of the right-wing in
the LDP. The word ‘Nationalist Government’ appeared numerous times. It said that it
would be difficult to convince the Nationalist Government. According to Mr. Liao
[Chengzhi], it seems that the Tokyo Shimbun has some sort of relationship with the
Sankei Shimbun. We heard from Mr. Xiao that it seems that Prime Minister Tanaka
[Kakuei] and Foreign Minister Ohira [Masayoshi] have not changed their mind.

Takeiri: | am glad to hear that.

Zhou: You are serious. We can expect much to come from our conversation.
Takeiri: We cannot always count on things to have the best outcome, however.
Zhou: Things do change after all.

Tokyo is very quick to catch the news. I think it would be good for Xinhua and Kyodo
to link transmissions. This way the other’s news will arrive immediately. As you said,
there are various news everyday...

Takeiri: Japanese media always wants to scoop the news, so inaccurate articles come
out. It is a bother for the citizens.

Zhou: However, it trains your perception. Although, it could cause
misapprehension.....

Takeiri: It will numb the senses and create a tendency for irresponsibility.

Zhou: With regard to its role in guiding the public opinion, | suppose it could have that
sort of affect. However, compared to before the war, the press has become more
free.

Takeiri: It seems that there is too much freedom.

Zhou: | suppose that if there is too much freedom, it goes too far. It must mean that
the fluctuations in opinions are getting more severe.

Takeiri: At the same time people are losing the sense of value essential to humans.
Morals are being disheveled. If we attempt to straighten things out, there will be
pushback. Education will be extremely important for Japan.

Zhou: | believe that you have a wide perspective and grasp of social movements.

Takeiri: My grasp is not very precise, but | am worried about the situation. | believe
young people’s sense of duty and responsibility is thinning. | believe one reason for it
is the effects of America’s occupation policy. Another reason for this is the policy of
high economic growth. There is certainly the aspect of self-delusion, but ultimately



this is the responsibility of the politics that leads Japan. With regard to this concern, |
believe we can place a lot of hope in Prime Minister Tanaka. Prime Minister Tanaka
has been enthusiastic proponent of education. | am hopeful to see how he will reform
education.

Zhou: | believe that Mr. Tanaka will deal with international issues, and then look to
domestic issues. Judging by his election promises, there seems to be a lot of domestic
issues. | am sure that the citizens expect something in this regard. | believe if the
opposition party played a supportive role with regard to domestic issues, this could
present a new factor. This would require considerable amount of effort.

Takeiri: | think so. If things go too well there would be no need for the opposition
party.

Zhou: They will call it ‘surpassing the master,” and someone who from behind will do
it.

Takeiri: Prime Minister Tanaka worked diligently to become Prime Minister. He is
currently called the Imataiko [Translator’'s note—this was a name used for Toyotomi
Hideyoshi, who rose to become the preeminent Japanese warlord in the late 16th
century despite his peasant background. Likewise, Tanaka rose to Prime Minister
despite never going to college]. The citizens’ expectations are high.

Zhou: Is Mr. Tanaka from the same prefecture as Mr. Sasaki.

Takeiri: The Prime Minister is from Niigata prefecture and Mr. Sasaki is from Miyagi
prefecture.

Zhou: They are both from the Northeast. Do they have the ‘zu-zu’ dialect.
Takeiri: The Prime Minister does not have the ‘zu-zu’ dialect.

| spoke with the Prime Minister before | arrived, and he knows that he is popular.
However, he said that he will be self-admonishing so that his popularity does not
make him conceited.

Zhou: The economy has developed and become international, however, we cannot be
satisfied with the current state. We have to break through the difficulties.

By the time you leave, | want the topics we discussed to take shape.

The first and second rounds of dialogue have been exchanges of opinions. | want to
review the main points of our opinions. Prime Minister Tanaka and Foreign Minister
Ohira will be extremely effective.

It is our thinking that we should release a joint statement or joint declaration when
Prime Minister Tanaka and Prime Minister Ohira visits China.

Takeiri: | agree.

Zhou: The points | can think of are the following. If Mr. Tanaka and Mr. Ohira wish to
add or lessen the points, we are open for discussion.



1. Regarding the conclusion of the war:
We want to phrase it in the following manner. What do you think?

“The state of war between the People’s Republic of China and Japan is concluded on
the day that this statement is announced”

Here, ‘this day’ is to mean the day on which the joint statement or joint declaration is
announced.

Takeiri: This will be included in the joint statement?

Zhou: Yes. If we used such an expression, this would be concluded, and everyone
would feel at ease.

2. Regarding the issue of diplomatic relations, we want to use the following
wording...What do you think?

“The Japanese Government, in acknowledgement of the Three Principles for the
Reestablishment of Sino-Japanese relations as submitted by the Government of the
People’s Republic of China, recognizes the Government of the People’s Republic of
China as the sole legal government that represents China. On this basis, both
countries will establish diplomatic relations and exchange ambassadors.”

Mr. Takeiri, in your opinion would this be problematic of Prime Minister Tanaka?

Takeiri: This is my opinion, but | do not think that this would be a problem. After all,
this is the way that Prime Minister Tanaka has been phrasing the issue.

Zhou: The following portion should be easy.

3. “Both countries declare that the establishment of diplomatic relations between
China and Japan is in line with the long-term wishes of the two countries’ peoples,
and that it will also benefit the peoples of every nation.”

In Chinese grammar, ‘To Declare” comes at the beginning. However, when translated
into Japanese “To Declare” comes at the end. Let us consider this topic.

This is part is taken from the China-US Joint Statement. It is the first point made by
both parties.

4. “Both countries agree to handle relations between China and Japan on the basis of
the Five Principles of Peaceful Coexistence: mutual respect for sovereignty and the
preservation of territorial integrity; mutual non-aggression; mutual non-interference
in internal matters; and equality and reciprocity. In accordance with the Five
Principles, disputes between China and Japan will be resolved peacefully and without
the use of force or the threat of force.”

The previous passage was also used in the China-US Joint Statement, and is
something [Henry] Kissinger was proud of. (This is to mean America recognized
China’s Five Principles of Peaceful Coexistence.) We first wrote it with the Americans,
but let us put it into practice first.

Japan has abandoned Taiwan and Penghu Island. We will support Japan in retrieving
the Four Northern Islands [the Northern Territories or the Southern Kurils]. Prime



Minister Tanaka has spoken about this on the basis of the Five Principles.
Takeiri: | do not believe that there are people in this world that would be opposed.
Zhou: One would be unable to oppose it.

6. “Both countries declare that neither China nor Japan seeks hegemony in the
Asia-Pacific region and that we are opposed to any other country or group of
countries that seeks attain hegemony in such a way.”

This is the second point made in the China-US Joint Statement. | think this point is
very meaningful.

If Prime Minister Tanaka believes that it is too early to raise such a thing, we can
dicuss the matter. This is something that China and the US both agree on, so |
imagine that the US cannot be opposed. America cannot oppose closer relations
between Japan and China, but, inevitably, there will be some country that comes out
in opposition.

Takeiri: | am very thankful that you offered to discuss the wording of this point.
However, | will speak with Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira about
accepting this wording.

Zhou: | mean to clarify our standpoints. It means that if another country seeks
hegemony, we will jointly cooperate to oppose them.

Takeiri: Even if we keep the wording as is, or weaken the wording, the Soviet Union
will apply pressure.

Zhou: No matter how much pressure they may apply, we are prepared so that they
have no way of interfering. We have deployed one million troops in the north.

Takeiri: 1 will convey to Prime Minister Tanaka of Premier Zhou’s understanding.

7. Both countries agree to conclude a peace and friendship treaty, based on the Five
Principles of Peaceful Coexistence, after the establishment of diplomatic relations
between our countries.”

8. “For the sake of friendship between the peoples of China and Japan, the
Government of the People’s Republic of China abandons its right to seek war
reparations from the Nation of Japan.”

9. “Prior to the conclusion of a peace and friendship treaty, the Government of the
People’s Republic of China and the Government of Japan will conclude, as necessity
dictates, such agreements in the fields of commerce, navigation, aviation, weather,
post, fishing, and science and technology in order to develop economic and cultural
relations, and to expand the exchange of people.”

It is too late to begin with a peace and friendship treaty. The difference with the US
with regard to this point is that such a relationship of peace and friendship already
exists between our countries. The fishing agreement between China and Japan is
functioning better than the agreement with the Soviet Union. Can you hear the
telephone conversations well? Mr. Miike is the Minister of Posts and
Telecommunications, and he is part of the Fukuda faction, is he not? Mr. Miike said



that a satellite relay would be necessary if Prime Minister Tanaka is to visit. Prime
Minister Tanaka responded that China will prepare something and that there is no
need to rush. Is this what he said?

We are currently considering the previous eight points. Please let us know if anything
else comes to mind form the Japan side.

Takeiri: The points | conveyed to Premier Zhou through Mr. Liao [Chengzhi] are
included. Therefore, | do not believe that there will be anything else from the
Japanese Government.

| give my thanks for your kind and lenient understanding.

Zhou: We do not need to include a statement saying that the wording may be
changed; for instance, the wording of the section on hegemony is thought to be too
strong. | think it would be fine to include it in the peace and friendship treaty. If we do
not do so, we will not have anything to include in the peace and friendship treaty.

Takeiri: Thank you very much for your consideration regarding the issue of the
Japan-Taiwan Treaty, we were very worried about the Taiwan territory issue.

Zhou: | wonder if we should make a list of our mutual tacit agreements.
We will not include these tacit agreements in the statement or declaration.
Please consult to see if we can agree to do so.

List of Tacit Agreements

At this point we have three [tacit agreements], but Prime Minister Tanaka and Prime
Minister Ohira may say that they want to add more.

1. “Taiwan is the territory of the People’s Republic of China and the liberation of
Taiwan is a Chinese domestic matter.”

This is an easy sentence.

2. “After the announcement of the joint declaration, Japan will remove its embassy
and consulates from Taiwan, and will effectively remove from Japan the Jiang Jieshi
group’s embassy and consulates.”

Takeiri: There may be resistance to the wording, “Jiang Jieshi group.” Last year my
party used the term “Jiang Jieshi group.” (Translator’s note: Takeiri suggested using
the borrowed English term rather than the Sinic term.

Zhou: Or we could say Jiang Jieshi’s embassy and consulates.

Takeiri: For the Japanese Government, there is the reality that Japan and Taiwan had
diplomatic relations for some time. We have previously used the word Taiwan, so
would it be possible to say, “the Taiwanese Embassy.” In either case, | hope that you
allow for Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira the latitude to consider
the wording.



Zhou: | think that is fine.

3. “After the liberation of Taiwan the assets and firms of Japanese organizations and
individuals that existed after the Second World War will be dealt with appropriate
consideration.”

Takeiri: | give you my greatest thanks. There are not enough thanks that I could give.

Zhou: | think this is a matter of course. These are the three points from our side.
However, if Prime Minister Tanaka has anything on his side that he would like to add,
| believe it would be fine to discuss the matter. The wording of the joint statement
avoids the Japan-US Security Alliance, the “Taiwan Clause” of the Sato-Nixon Joint
Statement, and the Japan-Taiwan Treaty. Now that you have come to China, | want
for our discussions to be a success, for diplomatic relations to be reestablished, and
for all this to be in the past. This is a matter of politics and laws will have no bearing.
There were many laws during the Second World War, and you suffered under them
did you not? Kishi is thickheaded and he does not know that a new state of politics is
coming. The Yalta Agreement was made by the Big Three [The Soviet Union, the
United States, and the United Kingdom], but what has come of the Agreement
now?.....

The reestablishment of Japan-China relations ties politics with the will of the people.
Takeiri: This takes care of all the pending concerns. Thank you very much.

Zhou: This is not a matter of thankfulness, but rather a matter of taking the effort to
change the situation. The Komeito’s [Komei Party] standpoint and Prime Minister
Tanaka's efforts are no longer contradictory. Certainly there are domestic issues,
which the two do not agree on. When Mr. Takeiri came to China, were you not
troubled with some thoughts? | believe those worries are unnecessary now.

Takeiri: Thank you so much for your consideration. | am convinced that Prime Minister
Tanaka and Foreign Minister Ohira have no reason to oppose your courtesy. | will take
personal responsibility to convey the message.

Zhou: Thank you very much. This is a great achievement, and so is not the
accomplishment of one person or one party. This is the people’s achievement.

| would like touch on some specific issues.

(1) I concur with Mr. Takeiri, however, if there are no fundamental problems, | believe
that it would be better to make corrections with Prime Minister Tanaka comes here
personally. If discussions are held in Tokyo, | am afraid that word will be leaked out.

(2) This is also Mr. Takeiri’s opinion, but we believe that the end of September would
be best. If it is for a week, | believe the end of the month would be good. It would be a
different case if it were the 5th or 10th anniversary of the National Day, but
China-Japan relations are important, so the National Day is of secondary importance.

I will accompany Prime Minister Tanaka’s visit to the provinces.

If the end of September is not good, it would not be impossible to hold off for a little
longer. That time period would be best, but it is not to say that it is the only



acceptable time.

(3) I hope that the text of the joint announcement can be prepared before Prime
Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira’s visit is confirmed.

(Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira of Japan will visit China. Premier
Zhou of the State Council is delighted to make this invitation.)

Regarding the timing of the visit, | believe it is best to be general and say, “the end of
September.”

As long as Prime Minister Tanaka is coming, | hope to take as much time possible to
accompany him.

| hope to spend more time with him than | did with [US President Richard] Nixon. After
all, we are establishing diplomatic relations....

Takeiri: How shall | convey the timing of the Prime Minister’s visit?

Zhou: Sun will return to China on August 16th. Please convey the date to him by then.

If it is after that, please convey the date to Mr. Xiao. You can let him know, or it could
be through Foreign Minister Ohira.

(4) A direct flight from Tokyo to Beijing is possible.

To put safety above all else, | think we should have a practice flight. | will send a
navigator and a telegraph operator to Tokyo.

We had a practice flight for Nixon, as well. Kissinger came on the president’s plane.
Takeiri: Did you publicize this?

Zhou: They did not publicize it or think to do so. The CIA might have caught wind of it,
however.

When Kissinger came from Pakistan, the news was not leaked internationally. The
press in Beijing also did not catch wind of the visit. Kissinger seemed nervous when
he first came, but there was no need. Please tell Prime Minister Tanaka that he has no
reason to be nervous when he comes to China.

(5) If Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira come to China, how many
people will also attend?

We do not mind if telegraph equipment and radio equipment are also brought.
When Nixon came to China, such tasks were completed in his plane.

(6) If Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira come to China, | believe
Japanese journalists would also want to visit China. Please have the Prime Minister
choose and how many journalists from which companies will come. We will provide



the invitations. We will make a press center with the news department. Our center
has a satellite relay, so we would like to assist you in this regard.

We would like to guarantee safety. You have come to China many times so | am sure
you already know this.

(7) When you return home and the decision has been made, please give a summary
to Mr. Xiao. | do not think there is a need to go too much into detail. For instance,

We need to discuss something.
Or, that we agree. (Entry 8, Entry 3)
Or it would also be suitable to tell him that you will consult with him in person.

Please convey this to Mr. Ohira. The communications office in Tokyo is not a
diplomatic facility. It is a law office for trade protocols. There will not be direct
communications between this office and the Ministry of Foreign Affairs. Sun, Xiao, Xu,
and Jiang should be sufficiently reliable and trustworthy.

| saw that the Foreign Minister replied to a journalist’s question saying that he would
like to proceed with formal negotiations. However, please do not start anything on an
official capacity. If he does, there will be a lot of questions from the press. You
discretely contacting Xiao should be sufficient. It will also be fine if Mr. Ohira directly
talks with Xiao, as well. Sun will return to China in mid August. If Prime Minister
Tanaka is to meet with them, as well, we would be greatly delighted. If there is urgent
information to convey, please do so only through Sun.

We have told Chairman Mao [Zedong] about you. The Chairman has expressed his
admiration for you. Please give my regards to Prime Minister Tanaka and Foreign
Minister Ohira.

The reestablishment of Japan-China relations is immensely important, but as long as
there are those who grasp this, there will be those who will act as obstacles. Please
careful of this. | am sure that Jiang Jieshi has sent in special operation teams into
Japan. There is the possibility of further physical attacks, so please do be very careful.

(Statements of Premier Zhou’s on Lin Biao)
Takeiri: Thank you so much for your thorough thoughtfulness.

Zhou: It is a matter of course. | believe we have concluded the topics of our
discussion. Please go in good health.

Zhou: Lastly, the three rounds of talks that we have had are of great importance, so,
aside from Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira, please keep the
discussions completely confidential.

Of course, we will also keep it confidential.

I make this request with complete trust in you.



Takeiri: 1 will convey this to Prime Minister Tanaka and Foreign Minister Ohira.
Thank you so much for your time.

| also hope for your health. | will come again.



